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Uitzonderlijk design met meerwaarde
Exceptional design with inner values
Un design exceptionnel avec des valeurs intérieures

Met zijn tijdloos design straalt de conferentie- 

en clubfauteuilserie ARTISO® authenticiteit 

en elegantie uit – zowel op kantoor als in 

een huiselijke omgeving. De zitting is met 

een luxe pocketvering uitgevoerd voor een 

uniek zitcomfort. Complementair bestaat  

de mogelijkheid de zitschaal door een de 

flexibele Dynamic Disc 360° beweegbaar te 

maken voor gezond en dynamisch zitten.

With its timeless design, the ARTISO®  

range exudes extraordinary aesthetics and 

elegance – in the office and in the home 

environment. High-quality pocket sprung 

cores in the seat provide a unique sitting 

comfort. The chair has superb comfort and 

body balance with its flexible 360 ° disc, the 

„Dynamic Disc“, which allows for dynamic 

sitting.

Avec son design intemporel, la gamme 

ARTISO® rayonne une esthétique et  

une élégance exceptionnelle, tant dans  

le bureau que dans l‘environnement 

domestique. Équipé de ressorts ensachés, 

le siège assure un confort d‘assise unique. 

Le siège peut être équipé d´un disque 

amovible à 360 °, le „disque dynamique“, 

pour supporter l´assise dynamique.



Volker reichert
DeSIgneR  
  
In het begin bestond het idee, een stoel te ontwikkelen, die 

met een puristisch design voldoet aan de behoeften van de 

gebruiker, de ruimte opwaardeert en daarbij onopvallend 

en sober blijft. Het resultaat is ARTISO® – een tijdloze serie 

met een uniek zitcomfort voor verschillende toepassingen. 

The initial idea was to develop a chair that meets with a 

purist design, the needs of sophisticated communication 

areas and at the same time seems quite discreet. The result 

is ARTISO® – a timeless product range with ultimate sitting 

comfort and functionality for a wide range of applications.

L‘idée initiale était de développer une chaise qui répond 

à un design puriste, aux besoins des zones de commu-

nication sophistiquées et qui semble tout simplement 

discret. Le résultat est ARTISO® – une gamme de produits 

intemporelle avec un confort et une fonctionnalité élevés 

pour un large éventail d‘applications.

Hoe een eenvoudig idee heeft geleid tot een tijdloos ontwerp
the simpler the idea, the more timeless is the design
Le plus simple l‘idée, plus intemporelle est la conception



Artiso® S Artiso® MArtiso® M



Artiso® l Artiso® Xl



Door de meerwaarde in het ontwerp wordt het design volmaakt. 
the inner values make the design perfect.
Les valeurs intérieures rendent le design parfait.

thoMaS köhl
DIReCTeuR  ·  DIReCTOR  ·  gÉRAnT 

KÖHL staat al meer dan 40 jaar voor 

kwalitatief hoogwaardige en ergonomisch 

doordachte zitmeubels – wij blijven trouw aan 

deze waarden. Ook bij een designstoel zoals 

de ARTISO® hebben wij het zitcomfort en de 

kwaliteit als uitgangspunt genomen. Wij 

hebben ons doel bereikt als onze klanten 

goed en comfortabel zitten en zich op hun 

gemak voelen - dat is ons uitgangspunt. 

For over 40 years, KÖHL stands for high-

quality, ergonomically designed seating –  

we remain faithful to this claim. even with a 

designer chair like the ARTISO®, we have 

focused on sitting comfort and value. Only 

when our customers sit well and feel good, 

we achieve our goals - that is our incentive.

Depuis plus de 40 ans, KÖHL représente un 

mobilier de haute qualité et ergonomique - 

nous restons fidèles à cette exigence. Même 

avec un siege de design comme l‘ARTISO®, 

nous nous sommes concentrés sur le confort 

et la valeur. Seulement lorsque nos clients 

sont bien assis et se sentent bien, nous  

avons atteint nos objectifs - c‘est notre 

encouragement.



ontwikkeld en handgemaakt met oog voor detail 
Designed and hand-made with attention to detail
Conçu et fabriqué à la main avec attention aux détails



4 Modellen
Models
Modèles

4 Materialen 
Fabrics
revêtements

4 onderstellen 
Frame styles
Piètements 

Sledeframe, buis Ø 14 mm, verchroomd

Skid frame, Ø 14 mm, chrome-plated

Piètement traîneau, Ø 14 mm, chromé

100% Leder / Leather / Cuir

Artiso® S Artiso® M Artiso® L Artiso® XL

28 cm 35 cm 45 cm 55 cm

Tempt: 100% Polyester Floyd: 45% Wol / Wool / Laine  
50% Polyester, 5% Nylon

Blazer: 100% Scheerwol /  
New wool / Laine vierge

Design & Functionaliteit made in Germany 
Design & Function made in Germany
Design & Fonction made in Germany

De hoogwaardige pocketvering zitting 
zorgt voor dynamisch en geklimatiseerd  
zitten met een hoog zitcomfort

The pocket-sprung seat 
provides dynamic, air-conditioned sitting  
and ultimate comfort.

L´assise à ressorts ensachés 
offre une assise dynamique, climatisée  
et un confort élevé.

Het binnenwerk
bestaat uit een stalen frame, dat met een  
kwalitatief hoogwaardig meervoudig-zone- 
latexschuim omkleed wordt

The chair
consists of a steel frame structure, which is  
coated with high-quality multilayered latex foam.

Le fauteuil
se compose d‘une structure de châssis  
en acier, qui est revêtue de mousse latex  
multicouches de haute qualité

De zitschaal 
kan in één of twee kleuren dan wel in één of 

twee materialen uitgevoerd worden.  
Er zijn vier hoogwaardige materialen in vele 

kleuren ter beschikking. 

The chair body
can be one or two coloured. Four different  

high quality fabrics are available  
in many colors.

Le corpus
peut être uni ou bicolores. Quatre différents 

tissus d´ameublement de haute qualité  
sont disponibles en plusieurs couleurs.

De Dynamic Disc (optioneel) 
tussen zitschaal en onderstel maakt  

meerdimensionaal zitten mogelijk. Dit  
voorkomt stijfheid in de onderrug en zorgt  

voor een ontspannende zitervaring.

The Dynamic Disc (optional)
situated between the shell and frame, provides 

 multi-dimensional movement for the user.  
This counteracts resistance and ensures  

a relaxed sitting experience.

Le disque dynamique (optionnel)
situé entre la coque et le piètement, assure  

la mobilité multidimensionnelle. Cela  
contrecarre la tension de la nuque et  

garantit une assise détendue.

Spinpoot aluminium gepolijst,  
360° draaibaar, optioneel met Dynamic Disc

High 4-star polished aluminium base 
Swivel 360°, Dynamic Disc option

Piètement 4-branches pyramidales en aluminium poli 
Orientable 360°, Disque dynamique en option

4-teens kruispoot aluminium gepolijst, 
360° draaibaar met terugdraaimechaniek, 

optioneel met Dynamic Disc

Flat 4-star polished aluminium base 
Swivel 360° with auto-return mechanism, 

Dynamic disc option

Piètement 4-branches plates en aluminium poli, 
Orientable 360° et retour automatique, 

Disque dynamique en option

5-teens kruisvoet aluminium gepolijst, 
360° draaibaar met hoogte instelling, 

optioneel met Dynamic Disc

5-star polished alimium base, 
Swivel 360° and height adjustable, 

Dynamic disc option

Piètement 5-branches en aluminium poli, 
Orientable 360° et réglable en hauteur, 

Disque dynamique en option



Water
Earth

Fire

Air

Kleurenschema
Colour world 
Monde de couleurs











TEMPT  100% Polyester  

BLAZER  100% Scheerwol  I  New wool  I  Laine vierge 

60152

Kimbolton CUZ66

L1020 236

61173

St Andrews CUZ86

L1020 221

LEdER L1020  100% Leder glad  I  Leather smooth  I  Cuir lisse

Standaard  I  Standard  I  Standard Extra uit de partnercollectie  I  Partner Collection Examples  I  Collection partenaire Examples

66131

Ulster CUZ1F 

L1020 219

60147

Bromsgrove CUZ35

L1020 205

66130

Glenalmond CUZ62

L1020 214 (Sahara)

60900

Napier CUZ08

L1020 250 (Schwarz)

61171

Handcross CUZ63

L1020 223

60146

Surrey CUZ1E

L1020 201

61172

Wesley CUZ82 

L1020 228

68100

Starley CUZ88

L1020 222

61170

Edge Hill CUZ90

L1020 220

64118

Newcastle CUZ1W

L1020 230

stofferingen  i  Upholstery fabrics  i  revêtements S M l Xl

Sledeframe  I  Skid frame  I  Piètement traîneau

• • • •

Spinpoot  I  High 4-star  I  4-branches pyramidales 

360° draaibaar
Swivel 360°
Orientable 360°

• • • •

360° draaibaar met Dynamic Disc
Swivel 360° with Dynamic Disc
Orientable 360° avec Disque dynamique

– • • •

4-teens kruispoot  I  Flat 4-star  I  4-branches étoile 

360° draaibaar
Swivel 360°
Orientable 360°

• • • •

360° draaibaar met Dynamic Disc
Swivel 360° with Dynamic Disc
Orientable 360° avec Disque dynamique

– • • •

5-teens kruisvoet op wielen  I  5-star base on castors  I  5-branches sur roulettes

360° draaibaar met Dynamic Disc
Swivel 360° with Dynamic Disc
Orientable 360° avec Disque dynamique

– • • •

46 cm

Ø 14 mm, verchroomd
Ø 14 mm, chrome-platedFrame types
Ø 14 mm, chromé

Aluminium gepolijst
Polished aluminium
Aluminium poli

Aluminium gepolijst met terugdraaimechaniek
Polished aluminium with auto-return mechanism
Aluminium poli et retour automatique

Aluminium gepolijst, met hoogte instelling 
Polished aluminium, height adjustable 
Aluminium poli, réglable en hauteur 

47 cm

47 cm

41-51 cm

FLOYd  45% Wol  I  Wool  I  Laine, 50% Polyester, 5% Nylon

193 963783 163223 793663 143 623 763 923 413
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